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Indledning 

Denne »Fiskeristatistiske årbog« afløser Eurostats to tidligere årli­

ge fiskeristatistikker: »Fiskeri: fangster efter områder« og »Fiskeri: 

fiskeriprodukter og fiskerflåden«. Denne publikation indeholder 

udvalgte statistikker over fiskeriet i Det europæiske Fællesskab, 

de to ansøgerstater (Spanien og Portugal) og andre store fiskerina­

tioner. Derfor er kun en lille del af indholdet i Eurostats database 

om fiskeristatistik medtaget. Mere detaljerede oplysninger kan fås 

ved henvendelse til Eurostat eller ved at konsultere Eurostats Cro­

nos­database på Euronet­Diane­datanetværket. 

Eurostat vil være meget taknemmelig for at modtage kommenta­

rer fra brugere af denne udgave af Fiskeristatistisk årbog, navnlig 

med hensyn til den metode, der er anvendt til at fremlægge da­

taene, og med hensyn til selve indholdet. 

Forklarende bemærkninger 

GENERELT 

I arbejdet med fiskeristatistikken samarbejder Eurostat snævert 

med andre internationale fiskeriorganisationer gennem Coordina­

ting Working Party on Atlantic Fishery Statistics (CWP) (Den koor­

dinerende arbejdsgruppe vedrørende statistik over Atlanter­

havsf¡skeriet). Eurostat anvender de samme definitioner og klassi­

fikationer, som foreslås af CWP, og som anvendes af disse andre 

organisationer. Mange af de statistiske data er indsamlet fra med­

lemsstaterne ved hjælp af stadardiserede indberetningsskemaer. 

Derfor skulle de statistiske data i denne årbog kunne sammenlig­

nes med de statistiske data i publikationer fra de øvrige organisa­

tioner. Der kan dog være tale om uoverensstemmelser, men der 

udfoldes bestræbelser på at fjerne dem. 

Eurostat vil gerne give udtryk for sin påskønnelse af den bistand, 

der er ydet af sekretariaterne i CWP's medlemsorganisationer, og 

takke de folk i medlemsstaterne, som har stået for indberetningen 

af data, for deres bidrag til udarbejdelsen af denne årbog. 

Oversættelser til de øvrige officielle fællesskabssprog findes i ind­

holdsfortegnelsen eller glosaret. 

REFERENCEPERIODE 

Den anvendte referenceperiode er kalenderåret (1 . januar ■ 

cember). 

3 1 . de­

I alle årbogens afsnit viser tabellerne det aritmetiske gennemsnit 

for perioden 1971­1975 og dataene for de enkelte år fra 1977 til 

1983. 

Fangster (Afsnit Α, Β og C) 

Disse afsnit indeholder oplysninger om den nominelle fangst af 

fisk, krebsdyr, bløddyr og andre vanddyr, rester heraf samt vand­

planter, som fiskes til ethvert formål (kommerciel eller industriel 

udnyttelse samt eget forbrug), undtagen fangster, der er taget af 

lystfiskere (sport/hobby etc.), opdelt efter alle typer og klasser af 

fangstenheder (fiskere, fartøjer, grej etc.), som fisker både i indre 

fersk­ og brakvandsområder og i kystfiskeri­, offshorefiskeri­ og 

højsøfiskeriområder. Statistiske oplysninger om havbrug, akva­

kultur og andre former for fiskeopdræt etc. er med i landeta­

bellerne. 

I oplysningerne indgår ikke de mængder, der fanges af lystfis­

kere. 

Fangsterne angives i metriske tons levendevægtækvivalent. Vand­

planteproduktionen angives i metriske tons våd vægt. 

Fartøjets flag anvendes til at angive fangstens nationalitet med­

mindre andet er angivet i charter­ og joint venture­kontrakterne. 

De fangstområder, der er anført i afsnit A, er fangstområderne i 

FAO's »Major Fishing Areas for Statistical Purposes« (Vigtigste 

fangstområder til statistiske formal) (se s. 31). 



De artsgrupper, der er nævnt i afsnit Β, er artsgrupperne i Interna­

tional Standard Statistical Classification of Aquatic Animals and 

Plants (ISSCAAP) (International statistisk standardklassifikation 

for Vanddyr og Vandplanter). 

De fiskearter, der er nævnt i afsnit C, identificeres ved deres »offi­

cielle« FAO­navne (engelsk og fransk) og ved trebog­

stavekodenavne (som er fastsat af CWP). Hvad angår fiskearter­

nes navne på de øvrige officielle EF­sprog, se glosaret på s. 32. 

Det har ikke været muligt at give nøjagtige oversættelser af alle 

navnene på fiskearterne; i tvivlstilfælde er det den latinske beteg­

nelse, der er gældende. 

Fiskere (Afsnit E) 

Definitionerne i denne sektor, navnlig hvad angår fuldtids­ eller 

deltidsbeskæftigelse, er kun i ringe omfang harmoniseret, og med­

lemsstaternes fremgangsmåder ved indsamlingen af data varierer 

betydeligt. Som følge heraf er der tale om store forskelle med 

hensyn til indholdet og pålideligheden af dataene, og derfor bør 

dataene anvendes med forsigtighed, navnlig når der foretages 

sammenligninger landene ¡mellem. 

Udenrigshandel (Afsnit F) 

Fiskerfartøjer (Afsnit D) 

1 dette afsnit klassificeres fiskerfartøjer efter bruttoregistertonna­

ge (BRT). De anvendte grupperinger svarer til de opdelinger, som 

CWP har foreslået i International Standard Statistical Classifica­

tion of Fishing Vessels (ISSCFV) (International statistisk standard­

klassifikation for Fiskerfartøjer) bortset fra at opdelingerne 01 og 

02 og opdelingerne 10­12 er blevet aggregeret. 

Generelt refererer dataene til den 3 1 . december i referenceåret og 

til antallet af motorfartøjer, der er indregistreret som fiskerfartøjer 

(dette tal kan være identisk med antallet af fartøjer, der foretager 

fiskeoperationer, men behøver ikke være det). 

Der var visse vanskeligheder ved at opstille homogene rækker. 

Der blev lagt større vægt på homogenitet inden for tidsrækkerne 

end imellem tidsrækkerne. Der bør navnlig udvises forsigtighed 

ved sammenligninger landene imellem. 

I dataene for Nederlandene indgår også fartøjer, som fisker i 
Usselmeer. 

Hvad angår Grækenland, refererer dataene udelukkende til fisker­

fartøjer med mere end 20 HK. Det har ikke været muligt at ind­

samle tidsrækker for den samlede flåde; det samlede antal fartøjer 

med eller uden motor, lystfisker­ eller erhvervsfiskerfartøjer er af 

størrelsesordenen 27 000. Gennemsnittet 1971/75 er gennem­

snittet for 1974/75. 

I tallene for Portugal indgår også tallene for Azorerne og Madeira. 

Gennemsnittet 1971/1975 er gennemsnittet for 1974/1975. 

Dette afsnit indeholder en oversigt over Fællesskabets uden­

rigshandel med fiskerivarer opdelt efter syv store varegrupper, 

nemlig: 

Fersk, kølet og frosset fisk (Nimexe 03.01) 

Saltet, tørret eller røget fisk (Nimexe 03.02) 

Fisk, tilberedt og konserveret (Nimexe 16.04) 

Skaldyr, fersk, frosset, tørret, saltet etc. (Nimexe 03.03) 

Skaldyr, tilberedt og konserveret (Nimexe 16.05) 

Fiskemel (Nimexe 23.01.30) 

Fiskeolie (Nimexe 15.04) 

Dataene er angivet i tons produktvægt og ECU. Valutaomreg­

ningskurserne er anført på s. 32. 

I det omfang, det har været muligt, er dataene taget fra de uden­

rigshandelsstatistiske data, som medlemsstaterne har fremsendt 

til Eurostat, under anvendelse af Nimexe­vareklassifikationen. I de 

nedenfor anførte tilfælde er dataene taget fra de relevante årgan­

ge af FAO's fiskeristatistiske årbog. 

Det forenede Kongerige 

Irland 

Danmark 

Grækenland 

Spanien 

Portugal 

1971­1973 

1971­1980 

1971­1982 

Den vareklassifikation, som FAO anvender, er identisk med Ni­

mexe­vareklassifikationen, bortset fra at fiskeolie også omfatter 

fedt og olie fra vandpattedyr. 
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Einleitung 

Das vorliegende „Fischereistatistische Jahrbuch" tritt an die Stelle 

der beiden früher von Eurostat jährlich veröffentlichten fischerei­

statistischen Bände „Fischerei: Fänge nach Gebieten" und „Fi­

scherei: Fischwaren und Fischereiflotten". Es enthält ausgewählte 

statistische Angaben über die Fischerei der Europäischen Gemein­

schaft, der beiden beitrittswilligen Länder (Spanien und Portugal) 

sowie sonstiger wichtiger Fischereinationen. Aus diesem Grunde 

wurde nur ein kleiner Teil des Inhalts der Eurostat­Datenbasis für 

die Fischereistatistik einbezogen. Detailliertere Angaben sind auf 

Anfrage bei Eurostat erhältlich oder können über das Kommunika­

tionsnetz Euronet­Diane in der Eurostat­Datenbasis Cronos abge­

fragt werden. 

Eurostat wäre den Benutzern dieses Fischereistatistischen Jahr­

buches sehr dankbar für Anmerkungen insbesondere in bezug auf 

die Art der Aufmachung und des Inhaltes. 

Vorbemerkungen 

ALLGEMEINES 

Bei seiner Arbeit auf dem Gebiet der Fischereistatistik arbeitet Eu­

rostat über die Coordinating Working Party on Atlantic Fishery 

Statistics (CWP) eng mit anderen internationalen Fischereior­

ganisationen zusammen. 

Eurostat verwendet die vom CWP vorgeschlagenen und auch von 

den anderen Organisationen benutzten Definitionen und Klassifi­

kationen. Die Mitgliedstaaten erheben einen Großteil der Daten 

unter Zugrundelegung standardisierter Meldeformulare. Infolge­

dessen müßten die im vorliegenden Band aufgeführten Daten mit 

den in Veröffentlichungen der anderen Organisationen enthaltenen 

Angaben vergleichbar sein. Etwaige Abweichungen werden so­

weit wie möglich beseitigt. 

Eurostat möchte an dieser Stelle den Sekretariaten der Mitglieds­

organisationen des CWP seine Anerkennung für ihre Un­

terstützung aussprechen und den in den einzelnen Ländern für die 

Übermittlung zuständigen Beamten für ihre Beiträge zu dieser 

Veröffentlichung danken. 

Der Text in den statistischen Tabellen wurde mit Rücksicht auf ei­

ne übersichtliche Aufmachung auf die Sprachen Englisch und 

Französisch beschränkt. Die Übersetzungen in die anderen EG­

Amtssprachen sind dem Inhaltsverzeichnis oder den Glossaren zu 

entnehmen. 

BEZUGSZEITRAUM 

Als Jahreszeitraum wurde das Kalenderjahr (1 . Januar­31. Dezem­

ber) zugrunde gelegt. 

In allen Abschnitten der Veröffentlichung weisen die Tabellen das 

arithmetische Mittel für den Zeitraum 1971­1975 sowie die Daten 

für die einzelnen Jahre von 1977 bis 1983 aus. 

Fangmengen (Abschnitte Α, Β und C) 

Diese Abschnitte geben das Fanggewicht der zu Erwerbszwecken 

und zur kommerziellen Nutzung angelandeten Mengen (Fische, 

Krebstiere, Weichtiere und sonstige Wassertiere, Rückstände und 

Pflanzen) an, gegliedert nach allen Arten und Klassen von in Bin­

nengewässern (Süß­ und Brackwasser) sowie in den Fischerei­

zonen entlang der Küsten, in Küstennähe und auf hoher See ope­

rierenden Fischereieinheiten (Fischer, Fahrzeuge, Gerät usw.). Die 

Freizeitfischerei bleibt unberücksichtigt. Statistische Angaben 

über Marikultur, Aquakultur und sonstige Arten der Fischzucht 

usw. sind den Ländertabellen zu entnehmen. 

Nicht berücksichtigt werden ferner die Angaben über die Fang­

mengen von Sportfischern. 

Die Fangmengen werden in Lebendgewicht, die Erzeugung an 

Wasserpflanzen in Feuchtgewicht (jeweils in t) ausgedrückt. 

Die Fangmengen werden den Ländern entsprechend der Flagge 

des Fischereifahrzeugs zugeordnet, sofern Charter­ und Joint­

Venture­Verträge keine anderen Bestimmungen vorsehen. 

Bei den in Abschnitt A aufgeführten Fischereizonen handelt es 

sich um die von der FAO für statistische Zwecke festgelegten 

größeren Fanggebiete (vgl. S. 31). 



Die Fischarten­Gruppen in Abschnitt Β wurden der Internationalen 

Standardklassifizierung der Wassertiere und ­pflanzen ent­

nommen. 

Für die in Abschnitt C aufgeführten Fischarten werden die „offi­

ziellen" englischen und französischen Bezeichnungen der FAO so­

wie eine (vom CWP festgelegte) dreistellige alphanumerische Be­

zeichnung angegeben. Die Bezeichnungen in den anderen EG­

Amtssprachen sind dem Glossar auf Seite 32 zu entnehmen. Es 

waren nicht für alle Arten genaue Übersetzungen möglich: Im 

Zweifelsfall ist die wissenschaftliche Bezeichnung als verbindlich 

anzusehen. 

Fischer (Abschnitt E) 

Die Definitionen in diesem Bereich sind, insbesondere in bezug auf 

Vollzeit­ oder Teilzeittätigkeit, nur wenig harmonisiert; ferner wer­

den in den einzelnen Ländern recht unterschiedliche Methoden der 

Datenerhebung angewandt. Daraus ergeben sich bei Inhalt und 

Zuverlässigkeit der Angaben signifikante Unterschiede, weshalb 

bei ihrer Benutzung, insbesondere beim Vergleich einzelner 

Länder, Vorsicht geboten ist. 

Außenhandel (Abschnitt F) 

Fischereifahrzeuge (Abschnitt D) 

Die in diesem Abschnitt aufgeführten Fischereifahrzeuge sind 

nach der Bruttoregistertonnage (BRT) untergliedert. Bei den Grup­

pierungen handelt es sich um die vom CWP in der Internationalen 

Standardklassifizierung der Fischereifahrzeuge vorgeschlagenen 

Unterteilungen; allerdings wurden die Gruppen 01 und 02 und ΙΟ­

Ι 2 zusammengefaßt. 

Im allgemeinen beziehen sich die Angaben auf den 3 1 . Dezember 

des Bezugsjahrs sowie auf die Zahl der als Fischereifahrzeuge regi­

strierten Motorfahrzeuge (die der Zahl der für den Fischfang einge­

setzten Fahrzeuge nicht immer entspricht). 

Es erwies sich als schwierig, homogene Reihen abzuleiten. Hierbei 

wurde mehr Wert auf die Homogenität innerhalb einer Zeitreihe als 

auf die Homogenität verschiedener Zeitreihen gelegt. Daher ist 

insbesondere beim Vergleich einzelner Länder Vorsicht ange­

bracht. 

Die Angaben für die Niederlande schließen im Usselmeer einge­

setzte Fischereifahrzeuge ein. 

Die Angaben für Griechenland beziehen sich nur auf Fahrzeuge 

von mehr als 20 PS. Für die Flotte insgesamt konnten keine Zeit­

reihen zusammengestellt werden. Die Gesamtzahl der von Hobby­

oder Berufsfischern benutzten Fahrzeuge (mit oder ohne Motor­

antrieb) beläuft sich auf etwa 27 000. Als arithmetisches Mittel 

1971/1975 wurde das Mittel 1974/1975 benutzt. 

Dieser Abschnitt enthält eine Zusammenfassung des Außen­

handels der Gemeinschaft mit Fischereierzeugnissen; die Erzeug­

nisse sind in sieben Hauptgruppen untergliedert, nämlich: 

Fische, frisch, gekühlt oder gefroren (Nimexe 03.01); 

Fische, gesalzen, getrocknet oder geräuchert (Nimexe 

03.02); 

Fische, zubereitet oder haltbar gemacht (Nimexe 16.04); 

Krebstiere und Weichtiere, frisch, gefroren, getrocknet, ge­

salzen usw. (Nimexe 03.03); 

Krebstiere und Weichtiere, zubereitet oder haltbar gemacht 

(Nimexe 16.05); 

Fischmehl (Nimexe 23.01.30); 

Fette und Öle von Fischen (Nimexe 15.04). 

Es werden Angaben in metrischen Tonnen Produktgewicht und in 

ECU übermittelt. Die entsprechenden Umrechnungskurse sind auf 

Seite 32 angegeben. 

Die Daten wurden soweit wie möglich von den Außenhandels­

daten abgeleitet, die die Mitgliedstaaten Eurostat unter Zugrunde­

legung des Nimexe­Warenverzeichnisses übermitteln. In den nach­

stehend aufgeführten Fällen wurden die Angaben den entspre­

chenden Bänden der fischereistatistischen Jahrbücher der FAO 

entnommen: 

Vereinigtes Königreich 

Irland 

Dänemark 

Griechenland 

Spanien 

Portugal 

1971 ­ 1973 

1971 ­ 1980 

1971 ­ 1982 

Die Daten für Portugal schließen Angaben über die Azoren und 

Madeira ein. Als arithmetisches Mittel 1971/1975 wurde das Mit­

tel 1974/1975 benutzt. 

Das von der FAO verwendete Warenverzeichnis ist mit der Nime­

xe nahezu identisch (Ausnahme: Die Fette und Öle von Fischen 

schließen Fette und Öle von Meeressäugetieren ein). 
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Εισαγωγή 

Η «Επετηρίδα στατιστικών αλιείας» αντικαθιστά τους δύο προη­
γούμενους ετήσιους τόμους στατιστικών αλιείας που δημοσίευσε η 
Eurostat, με τους τίτλους: 
«Αλιεία: αλιεύματα κατά περιοχές» και «Αλιεία: αλιευτικά προϊόντα 
και αλιευτικός στόλος». 0 τόμος αυτός περιλαμβάνει επιλεγμένες 
στατιστικές της αλιείας της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, των δύο 
υποψήφιων κρατών μελών (Ισπανία και Πορτογαλία και άλλων 
κρατών με σημαντική αλιεία. 

Ος εκ τούτου, έχει περιληφθεί μόνο ένα μικρό μέρος από τα περιε­
χόμενα της βάσης δεδομένων της Eurostat για τις στατιστικές 
αλιείας. 

Μπορεί κανείς να πάρει λεπτομερέστερα στοιχεία απευθυνόμενος 
στην Eurostat ή προσφεύγοντας στη βάση δεδομένων Cronos της 
Eurostat που λειτουργεί στο δίκτυο υπολογιστών Euronet-Diane. 

Η Eurostat θα επιθυμούσε να δεχθεί τα σχόλια των χρηστών αυτής 
της επετηρίδας στατιστικών αλιείας ιδιαίτερα όσον αφορά τη 
μέθοδο παρουσίασης και τα περιεχόμενα. 

Εισαγωγικές παρατηρήσεις 

ΓΕΝΙΚΑ 

Για την εργασία της στις στατιστικές αλιείας, η Eurostat συνεργά­
ζεται στενά με άλλους διεθνείς οργανισμούς αλιείας μέσω της 
συντονιστικής ομάδας εργασίας για τις στατιστικές αλιείας Ατλα­
ντικού (CWP). Η Eurostat χρησιμοποιεί τους ίδιους ορισμούς και 
ταξινομήσεις που πρότεινε η CWP και που χρησιμοποιούνται και 
από τους άλλους αυτούς οργανισμούς. Πολλά από τα δεδομένα 
συγκεντρώνονται από κράτη μέλη τα οποία χρησιμοποιούν τυπο­
ποιημένα έντυπα αναφοράς. Κατά συνέπεια, τα δεδομένα που 
υπάρχουν στον τόμο αυτό θα πρέπει να είναι συγκρίσιμα με εκείνα 
που υπάρχουν στις δημοσιεύσεις των άλλων οργανισμών. Μπορεί 
να υπάρχουν ορισμένες αντιφάσεις αλλά καταβάλλεται προ­
σπάθεια να περιοριστούν. 

Η Eurostat επιθυμεί να εκφράσει τις ευχαριστίες της για τη βοήθεια 
που δόθηκε από τις γραμματείες των οργανισμών που είναι μέλη 
της CWP καθώς και τους υπαλλήλους που συνέταξαν τις αναφορές 
για τη συμβολή τους στον τόμο αυτό. 

Οι στατιστικοί πίνακες τυπώθηκαν μόνο στην αγγλική και γαλλική 
γλώσσα, για λόγους παρουσίασης και σαφήνειας. Στους πίνακες 
των περιεχομένων ή στα γλωσσάρια βρίσκονται οι μεταφράσεις 
στις άλλες επίσημες γλώσσες της Κοινότητας. 

ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ 

Η ετήσια περίοδος που χρησιμοποιείται είναι το ημερολογιακό έτος 
(1 Ιανουαρίου-31 Δεκεμβρίου). 

Σε όλα τα τμήματα του εντύπου οι πίνακες δείχνουν τον αριθμητι­
κό μέσο όρο για το διάστημα 1971 - 75 και τα δεδομένα για κάθε 
έτος χωριστά από το 1977 έως το 1983. 

Αλιεύματα (τμήματα Α, Β και Γ) 

Τα τμήματα αυτά περιλαμβάνουν τα ονομαστικά αλιεύματα ψα­
ριών, μαλακοστράκων, μαλακίων και άλλων υδροβίων ζώων, 
υπολειμμάτων και φυτών για όλους τους σκοπούς (εμπορικούς, 
βιομηχανικούς και διατροφής), εκτός για λόγους αναψυχής, σε όλα 
τα είδη και κατηγορίες αλιευτικών μονάδων(αλιείς, σκάφη, σύνερ­
γα, κλπ.) τόσο στις εσωτερικές περιοχές με γλυκό και υφάλμυρο 
νερό, όσο και στίς αλιευτικές περιοχές που βρίσκονται κοντά στις 
ακτές, στο ανοικτό πέλαγος και στα διεθνή ύδατα. 

Στους πίνακες των χωρών περιλαμβάνονται στατιστικές για τη 
θαλασσοκαλιέργεια, υδατοκαλλιέργεια και άλλα είδη ιχθυ­
οκαλλιεργειών, κλπ. 

Στα στοιχεία δεν περιλαμβάνονται οι ποσότητες που αλιεύονται 
από ερασιτέχνες αλιείς. 

Τα αλιεύματα εκφράζονται σε ισοδύναμο μετρικών τόνων ζωντα­
νού βάρους. Η παραγωγή των υδρόβιων φυτών εκφράζεται σε με­
τρικούς τόνους, με βάση το υγρό βάρος. 

Η στ\\χαία του σκάφους χρησιμοποιείται για τον προσδιορισμό της 
εθνικότητας ενός αλιεύματος εκτός αν από τη διατύπωση των 
συμβάσεων ναύλωσης και σύστασης κοινής επιχείρησης δεν συνά­
γεται κάτι τέτοιο. 
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Οι αλιευτικές περιοχές που αναφέρονται στο τμήμα 1 είναι οι Μεί­
ζονες Αλιευτικές Ζώνες για Στατιστικούς Σκοπούς του FAO (βλέ­
πε σελίδα 31). 

Οι ομάδες των ειδών στο τμήμα Β είναι αυτές που χρησιμοποιού­
νται από τη Διεθνή Πρότυπη Στατιστική Ταξινόμηση Υδροβίων 
Ζώων και Φυτών (ISSCAAP). 

Τα είδη των ψαριών που αναφέρονται στο τμήμα Γ προσδιο­
ρίζονται με τις επίσημες ονομασίες του FAO στην αγγλική και 
γαλλική γλώσσα με τα χαρακτηριστικά τους στοιχεία από τρία 
γράμματα (όπως ορίζει η CWP). Για τα ονόματα στις άλλες 
επίσημες γλώσσες της Κοινότητας θα πρέπει να χρησιμοποιείται το 
γλωσσάριο στη σελίδα 32. 

Δεν ήταν δυνατό να γίνουν ακριβείς μεταφράσεις για όλα τα είδη : 
όπου υπάρχει αμφιβολία, σαν τελική θα πρέπει να θεωρείται η 
επιστημονική ονομασία. 

Αλιευτικά σκάφη (τμήμα Δ) 

Στο τμήμα αυτό τα αλιευτικά σκάφη κατατάσσονται ανάλογα με 
την ολική τους χωρητικότητα (GRT). 

Οι ομάδες που χρησιμοποιούνται είναι οι υποδιαιρέσεις που προτεί-
ναι η CWP στη Διεθνή Πρότυπη Στατιστική Ταξινόμηση Αλιευ­
τικών Σκαφών (ISSCFV) εκτός από τις υποδιαιρέσεις 01 και 02 και 
τις υποδιαιρέσεις 1 0 - 1 2 που έχουν συγχωνευθεί. 

Γενικά, τα στοιχεία αναφέρονται στις 31 Δεκεμβρίου του έτους 
αναφοράς και στον αριθμό των σκαφών που νηολογήθηκαν σαν 
αλιευτικά (ο οποίος μπορεί να συμπίπτει ή όχι με τον αριθμό των 
σκαφών που διεξάγουν αλιευτικές δραστηριότητες). 

Δυσκολίες συναντήθηκαν στην εξαγωγή των ομογενών σειρών. 
Δόθηκε μεγαλύτερη έμφαση στην ομογένεια μέσα σε μία χρονική 
σειρά παρά ανάμεσα τις χρονικές σειρές. 

Ιδιαίτερα, οι συγκρίσεις μεταξύ των χωρών πρέπει να γίνουν με 
προσοχή. Για τις Κάτω Χώρες τα στοιχεία περιλαμβάνουν και τα 
σκάφη που αλιεύουν στην IJsselmeer. 

Για την Ελλάδα, τα στοιχεία αναφέρονται μόνο στα αλιευτικά 
σκάφη nou είναι άνω των 20 HP. Δεν μπορούν να συνταχθούν 
χρονικές σειρές για το σύνολο του στόλου : ο συνολικός αριθμός 
των σκαφών, με ή χωρίς κινητήρα, ερασιτεχνικών ή επαγγελμα­
τικών, είναι της τάξης των 27 000. Ο μέσος όρος του 1 971/1975 
εναι ο μέσος όρος νια το 1974/1975. 

Για την Πορτογαλία, περιλαμβάνονται οι Αζόρες και η Μαδέρα. Ο 
μέσος όρος του 1971/1975 είναι ο μέσος όρος για το 
1974/1975. 

Αλιείς (τμήμα Ε) 

Οι ορισμοί του τμήματος αυτού, ιδιαίτερα όσον αφορά την πλήρη ή 
μερική απασχόληση είναι ανεπαρκώς εναρμονισμένοι και οι 
μέθοδοι που χρησιμοποίησαν τα κράτη για τη συγκέντρωση των 
στοιχείων διαφέρουν σημαντικά. Οι παράγοντες αυτοί έχουν σαν 
αποτέλεσμα σημαντικές παρεκκλίσεις στα περιεχόμενα και στην 
αξιοπιστία των στοιχείων, και επομένως η χρησιμοποίηση των 
στοιχείων πρέπει να γίνεται με προσοχή, ιδιαίτερα για τις 
συγκρίσεις ανάμεσα σε χώρες. 

Εξωτερικό εμπόριο (τμήμα ΣΤ) 

Στο τμήμα αυτό γίνεται μια συνοπτική παρουσίαση του εξωτερικού 
εμπορίου της Κοινότητας σε αλιευτικά προϊόντα, με ανάλυση σε 
7 μεγάλες ομάδες προϊόντων και συγκεκριμένα: 

Νωπά, διατηρημένα δι' απλής ψύξεως και καταψυγμένα ψά­
ρια (Nimexe 03.01) 
Αλατισμένα, αποξηραμένα ή καπνιστά ψάρια (Nimexe 
03.02) 
Κονσέρβες ψαριών (Nimexe 16.04) 
Οστρακοειδή : νωπά, καταψυγμένα, αποξηραμένα, αλατι­
σμένα, κλπ. (Nimexe 03.03) 
Κονσέρβες οστρακοειδών (Nimexe 16.05) 
Ιχθυάλευρα (Nimexe 23.01.30) 
Ιχθυέλαια (Nimexe 15.04) 

Ta στοιχεία εκφράζονται σε βάρος μετρικών τόνων του προϊόντος 
και σε ECU. 

Οι τιμές μετατροπής των νομισμάτων υπάρχουν στη σελίδα 32. 

Όπου ήταν δυνατόν, τα στοιχεία λήφθηκαν από τα στοιχεία 
εξωτερικού εμπορίου που υποβλήθηκαν στην Eurostat από τα 
κράτη μέλη, χρησιμοποιώντας την ταξινόμηση προϊόντων της 
Nimexe. 

Στις περιπτώσεις που αναφέρονται παρακάτω τα στοιχεία προέρ­
χονται από τους σχετικούς τόμους της Επετηρίδας στατιστικών 
αλιείας του FAO. 

Ηνωμένο Βασίλειο 
Ιρλανδία 
Δανία 
Ελλάδα 
Ισπανία 
Πορτογαλία 

1971-1973 

1971-1980 

1971-1982 

Η ταξινόμηση προϊόντων που χρησιμοποιεί ο FAO είναι όμοια με 
αυτή της Nimexe, με τη διαφορά ότι στα έλαια ιχθύων περιλαμβά­
νονται τα λίπη και τα έλαια των υδρόβιων θηλαστικών. 
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Foreword 

This Yearbook of fishery statistics replaces the two previous an­
nual volumes of fishery statistics published by Eurostat, namely 
Fisheries: catches by region and Fisheries: fishery products and 
fishing fleet. This present volume contains selected statistics of 
the fisheries of the European Community, of the two applicant 
States (Spain and Portugal) and of other major fishing nations. As 
such, only a small part of the contents of Eurostat's data base on 
fishery statistics has been included. 

More detailed information may be obtained on request from Euro­
stat or by consultation of Eurostat's Cronos data base on the 
Euronet-Diane computer network. 

Eurostat would be very grateful to receive the comments of the 
users of this Yearbook of fishery statistics, particularly regarding 
the method of presentation and the contents. 

Preliminary remarks 

GENERAL Catches (Sections A, Β and C) 

For its work in fishery statistics Eurostat collaborates closely with 
the other international fishery organizations through the Coordi­
nating Working Party on Atlantic Fishery Statistics (CWP). Euro­
stat uses the same definitions and classifications as are proposed 
by the CWP and used by these other organizations. Much of the 
data is collected from Member States using standardized reporting 
forms. As a result data in this volume should be comparable with 
those in publications of the other organizations. Some discrepan­
cies may exist but effort is being made to eliminate them. 

Eurostat wishes to record its appreciation of the assistance given 
by the secretariats of the member organizations of the CWP and 
to thank the national reporting officers for their contributions to 
this volume. 

These sections include the nominal catches of fish, crustaceans, 
molluscs and other aquatic animals, residues and plants taken for 
all purposes (commercial, industrial and subsistence) except re­
creational, by all types and classes of fishing units (fishermen, 
vessels, gear, etc.) operating both in inland fresh and brackish 
water areas, and in inshore, offshore and high-seas fishing areas. 
Statistics for mariculture, aquaculture and other kinds of fish 
farming, etc., are included in tables by country. 

Excluded from the data are quantities caught by sports-fishermen. 

The catches are expressed in metric tonnes live weight equiva­
lent. Aquatic plant production is expressed in metric tonnes, wet-
weight basis. 

The statistical tables are printed in only English and French in the 
interests of presentation and clarity. Translations into the other 
official languages of the EC may be found in the tables of con­
tents or in the glossaries. 

REFERENCE PERIOD 

The annual period used is the calendar year (1 January-31 Decem­
ber). 

The flag of the vessel is used to assign the nationality of a catch 
unless the wording of chartering and joint venture contracts indi­
cates otherwise. 

The fishing regions cited in Section A are the FAO 'Major fishing 
areas for statistical purposes' (see page 31). 

The species groups in Section Β are those of the international 
standard statistical classification of aquatic animals and plants 
(ISSCAAP). 

In all sections of the publication the tables show the arithmetic 
mean for the period 1971-75 and the data for individual years 
from 1977 to 1983. 

The fish species mentioned in Section C are identified by their 'of­
ficial' FAO English and French names, and by their three-letter 
identifiers (as designated by the CWP). The glossary on page 32 
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should be consulted for the names in the other official languages 
of the EC. Precise translations have not been possible for all spe­
cies: where doubt exists the scientific name should be considered 
as definitive. 

cant variations in the contents and reliability of data and therefore 
care should be taken when using the data, particularly when 
making comparisons between countries. 

Fishing vessels (Section D) 

In this section fishing vessels are classified by gross registered 
tonnage (grt). The groupings used are the divisions proposed by 
the CWP in the international standard statistical classification of 
fishing vessels (ISSCFV) except that divisions 01 and 02 and divi­
sions 10-12 have been aggregated. 

In general the data refer to 31 December of the reference year and 
to the number of motor vessels registered as fishing vessels 
(which may or may not correspond to the number of vessels con­
ducting fishing operations). 

Difficulty was experienced in extracting homogeneous series. Gre­
ater emphasis was placed on homogeneity within a time series 
than between time series. In particular, care should be taken with 
comparisons between countries. 

For the Netherlands the data include vessels fishing in the Ussel-
meer. 

For Greece, the data refer to fishing vessels of over 20 HP only. 
No time series for the total fleet could be compiled: the total num­
ber of vessels, with or without motor, amateur or professional, is 
in the order of 27 000. The mean for 1971/75 is the mean for 
1974/75. 

For Portugal, the Azores and Madeira are included. The mean 
1971/75 is the mean for 1974/75. 

Fishermen (Section E) 

Definitions in this sector, particularly as regards full or part-time 
activity, are poorly harmonized and the national practices in col­
lecting the data vary considerably. These factors result in signifi-

Foreign trade (Section F) 

This section includes a summary of the Community's foreign 
trade in fishery products, with a breakdown by seven major 
groups of products, namely: 

fresh, chilled and frozen fish (Nimexe 03.01); 
salted, dried or smoked fish (Nimexe 03.02); 
fish conserves and preserves (Nimexe 16.04); 
shellfish, fresh, frozen, dried, salted, etc. (Nimexe 03.03); 
shellfish conserves and preserves (Nimexe 16.05); 
fish meal (Nimexe 23.01.30); 
fish oils (Nimexe 15.04); 

The data are expressed in metric tonnes product weight and ECU. 
The currency conversion rates are given on page 32. 

Wherever possible the data were taken from the foreign trade 
data submitted to Eurostat by Member States using the Nimexe 
classification of products. In the cases given below, the data were 
extracted from the appropriate volumes of the FAO Yearbook of 
fishery statistics. 

United Kingdom 
Ireland 
Denmark 
Greece 
Spain 
Portugal 

1971-1973 

1971-1980 

1971-1982 

The product classification used by FAO is identical to that of Ni­
mexe except that fish oils include fats and oils of aquatic mam­
mals. 
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Signes et Néant 
abréviations emolovéS Donnée inférieure à la moitié de l'unité utilisée 0 

Donnée non disponible 

Donnée incertaine ou estimée Φ 

Estimation de l'Eurostat * 

Moyenne M/0 

Pourcentage % 

Unité monétaire européenne ECU 

Deutsche Mark DM 

Franc français FF 

Lire italienne LIT 

Florin HFL 

Franc belge BFR 

Franc luxembourgeois LFR 

Livre sterling UKL 

Livre irlandaise IRL 

Couronne danoise DKR 

Drachme DR 

Dollar US USD 

Tonne métrique t 

Ensemble des neuf premiers pays membres des CE EUR 9 

Ensemble des pays membres des CE EUR 10 

Ensemble des pays membres des CE plus Espagne et Portugal EUR 10 + 2 

Office statistique des Communautés européennes Eurostat 

Communautés européennes CE 

Food and Agriculture Organization of the United Nations FAO 
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